
Brit Bat for Baby Ashar

Baby is walked in and passed around to singing of the words with which Isaac blessed Ephraim and
Mennasheh (Gen 48:16):

May the angel who has 
delivered, me from all harm 
bless these youth. May they 
be called by my name and the
names of my fathers, 
Abraham and Isaac, and may 
they multiply abundantly on 
earth.

Hamalach hagoel oti mikol ra 
yevarech et han’arim vikareh 
bahem sh’mi 
V’shem avotai Avraham 
v’Yizchak v’yidgu larov b’kerev
ha’aretz.

כָל־רָע, י מכ תכ ל את אל אָך הֹגת הֹמֹלך
ים,  עָרכ ת־הֹנך ך את בָרל יך

י,  מכ ם שך א בָהת קָרל יכ וך
חָק, צך יכ רָהָם וך תֹי אֹבך ם אֲבת של וך
ץ. ב הָאָרת רת קת ב בך גו לָרת דך יכ וך

Hannah recites a blessing after childbirth:

ינובָרוך אֹתָה ה'  נ לאהלהל מל ך הָעולָם הֹגות לת  מת
ב: י כָל טות מָלֹנכ גך ת שת בות ים טות חֹיָבכ לך

Blessed are you, Adonai our God, ruler of the 
universe, who graciously bestows favor upon the
indebted, who bestowed favor upon me.

All answer:

May the One who is gracious 
to you continue to favor you 
with all that is good.

Amen. Mi she-g’maleikh kol 
tov, hu yigmaleikh kol tov, 
selah. 

ב. ך כָל טות מָלל גך י שת ן. מכ אָמל
לָה ב סת ך כָל טות מָלל גך הוא יכ

Yoni shares thoughts on significance of brit

Exodus 24 7:8
Then he [Moses] took the 
book of the covenant and read it aloud to 
the people. And they said, All that YHVH 
has spoken we will do and obey. Moses 
took the blood and dashed it on the people 
and said, This is the blood of the covenant 
that YHVH now makes with you 
concerning all these commands.

שמות פרק כד
נלי הָעָם; אָזך רָא בך קך ית, וֹיכ רכ ר הֹבך פת קֹח סל וֹיכ

מָע. שך נכ ה וך הוָה נֹעֲשת ר יך בת ר־דכ ל אֲשת רו, כת תאמך וֹי
ק עֹל־הָעָם; רת זך ת־הֹדָם, וֹיכ ה את שת קֹח מת וֹיכ

הוָה ר כָרֹת יך ית אֲשת רכ נלה דֹם־הֹבך ר, הכ תאמת וֹי
ה לת ים, הָאל בָרכ ם, עֹל כָל־הֹדך מָכת עכ



We substitute the blood for another covenantal life substance, as in the midrash:

Midrash Tanhuma Ki Tisa 9
At the moment that 
Israel stood before Mount Sinai and said, All 
that YHVH has spoken we will do and 
obey, at that moment, the Holy Blessed 
One said to them, Honey and milk are 
under your tongue.

מדרש תנחומא כי תשא ט 
בשעה 

שעמדו לפני הר סיני ואמרו כל 
אשר דבר ה' נעשה ונשמע, באותה 
שעה אמר להם הקבה דבש וחלב 

תחת לשונך 

ינובָרוך אֹתָה ה'  נ ראהלהל ך הָעולָם, אֲשת לת  מת
ל ית שת רכ יסָה לֹבך נכ הֹכך וָנו לך צכ ותָיו וך צך מכ שָנו בך דך קכ

נו מל שָרָה אכ ינו וך רָהָם אֹבכ אֹבך

Blessed are You, Adonai our God, ruler of the 
universe, who has sanctified us with God’s 
commandments, and commanded us to enter 
her into the covenant of Abraham and Sarah.

Maternal grandmother, Deanne, holds her while Hannah places milk under baby’s tongue

All answer:

Amen.  Just as she has entered
into the covenant, 
so may she enter into a life of 
Torah, chuppa (marriage 
canopy), and acts of goodness!

Amen.  K’shem she-nich-n’sa 
la-brit, kein tikaneis l’torah, 
l’chupah, ul’ma-asim tovim. 

ית, רכ סָה לֹבך נך כך נכ ם שת של ן. כך אָמל
חּפָה תורָה לך כָנלס לך ן תכ כל

ים. ים טובכ מֹעֲשכ ולך

We sing:

א לָנו הל מָן טוב ומֹזָל טוב יך סכ
ן ל אָמל שרָאל כָל יכ ולך

Siman tov u’mazel tov yehei
lanu ul’chol yisrael amen.

May good fortune be ours, and 
blessing for the whole House of 
Israel.

We say a blessing of thanksgiving:

Blessed are You, Adonai our 
God, ruler of the universe, 
who has kept us and sustained 
us and brought us to this 
moment.

Baruch ata Adonai, Eloheinu 
melech ha-olam, she-
hecheyanu, v’kiyimanu, v’higi-
anu laz’man ha-ze.

ינובָרוך אֹתָה ה'  נ ךאהלהל לת  מת
מָנוהָעולםָ,  יך קכ יָנו וך חה הת שת

מֹן הֹזתה. יעָנו לֹזך גכ הכ וך

Blessing over the wine:
יָ  ינובָרוך אֹתָה יך נ אאהלהל ך הָעולָם, בורל לת נ  מת

ן. י הֹגָנפת רכ פך
Blessed are You, Adonai our God, ruler of the 
universe, creator of the fruit of the vine.



And now, the moment you’ve all been waiting for…. The baby’s name!

דָה ת הֹיֹלך ינו, קֹילם את נ י אֲבותל ינו ולאלהל נ אהלהל
ל רָאל שך יכ מָה בך א שך קָרל יכ מָה, וך אכ יהָ ולך אָבכ תאת לך הֹז

[.........]

Our God and God of our ancestors, sustain this 
child for her mother and her father, and let her 
name be called in Israel: [………….]  

י רכ פך מָה בכ תָגלל אכ א חֲלָצָיו וך יוצל מֹח הָאָב בך שך יכ
תָגלל ך. וך נ מת אכ יך וך נ מֹח אָבכ שך נָה, כֹכָתוב: יכ טך בכ

יתו; דָבָר רכ עולָם בך מֹר: זָכֹר לך נתאה ך:  וך נ תת יולֹדך
רָהָם; ת-אֹבך ר כָרֹת, את ף דור. אֲשת לת את וָה, לך צכ
ק; חת ב לך יֹעֲקת הָ לך ידת חָק. וֹיֹעֲמכ שך יכ בועָתו לך ושך

ית עולָם. רכ ל, בך רָאל שך יכ לך

May her father be glad, and may her mother 
rejoice in the fruit of her womb, as it is written, 
“May your father and mother rejoice, and may 
the One Who bore you exult.”  And it is said, 
“God is ever mindful of God’s covenant, the 
promise given for a thousand generations, which
God made with Abraham, and swore to Isaac, 
and confirmed for Jacob – for Israel, an 
everlasting covenant.”

 All say together:

Praised is God, for God is good. 
God’s kindness endures forever.
Praised is God, for God is good. 
God’s kindness endures forever.

Hodu ladonai ki tov, ki l’olam chasdo
Hodu ladonai ki tov, ki l’olam chasdo

י י טוב, ככ יָ ככ הודו לֹיך
לךעולםָ חֹסךדו:

י י טוב, ככ יָ ככ הודו לֹיך
לךעולםָ חֹסךדו:

Grandfather Stephen:

ים [........]  מֹעֲשכ חּפָה ולך תורָה ולך כָנלס לך ן תכ ית, כל רכ סָה לֹבך נך כך נכ ם שת של יתה. כך הך דולָה תכ טָנָה גך זו הֹקך
ן. תאמֹר אָמל נ ים. וך טובכ

Great-grandmother, Merrily Wallach:

May this little one become great.  Just as she has entered into the Covenant, 
so too may she enter into a life of Torah, chuppah, and good deeds.

Hannah gives an explanation of the name

ב שָרָה יֹעֹקת חָק וך צך רָהָם יכ ינו אֹבך רֹך אֲבותל בל שת מכ
דָה רֹך ת הֹיָלך ך את בָרל אָה, הוא יך לל ל וך קָה רָחל בך רכ
מָה חֹנָה מיכאלה בָת אכ לֹח לָה ולך שך תכ [.......] וך

ית. רכ סָה לֹבך נך כך נכ מָה, בֹעֲבור שת לל פואָה שך בורֹה רך דך
חּפָה תורָה ולך כָנלס לך ן תכ ית, כל רכ סָה לֹבך נך כך נכ ם שת של וכך

ן. תאמֹר אָמל נ ים. וך ים טובכ מֹעֲשכ ולך

May the One who blessed our ancestors 
Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, 
Rebecca, Rachel, and Leah, bless this 
tender child [……] and send her and her 
mother, Hannah Kapnik Ashar, complete 
healing, as she has entered into the 
Covenant.  And just as she has entered into 
the Covenant, so may she enter into a life 
of Torah, personal happiness, and good 
deeds.



Hannah and Yoni want to thank David Andorsky and Joanna Arch, David and Susan Bernat, Lisa
Exler and Elie Kaunfer for sharing their daughter-welcoming ceremonies

honors

walking baby in:  Matt and Melina
bracha before “brit” and putting milk in mouth:  Hannah

holding the baby during “brit”:   Deanne
shechiyanu:  HanHan and Yoncakes

borei pri hagafen: Daph
naming paragraph Heb:  Reb Zalman

naming paragraph Eng:  mora yehudis  OR R’ Z
zo haktana Heb:  Ben

zo haktana Eng: Merrily
misheberach: Steve


